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GOD’S SIMPLE PLAN OF SALVATION 

PLAN Senp Bondye a delivre 

Trak Levanjil sa a te tradui avèk yon òdinatè. Si ou ka korije 

oswa amelyore lang lan, tanpri kontakte biwo a 

sou info@angp.co.za 

  

Zanmi mwen: M ap poze w kesyon ki pi enpòtan nan lavi a. Kè 

kontan ou oswa lapenn ou pou tout letènite depann de li. Kesyon 

an se: Èske ou sove? Se pa si wi ou non ou se yon manm nan kèk 

legliz, men yo sove ou? Se pa jan ou bon, men èske ou 

sove? Pèsonn pa ka jwi benediksyon Bondye yo oswa ale nan syèl 

la san yo pa sove. Jezi te di Nikodèm nan Jan 3: 7 " Nou tout 

dwe fèt ankò ". Bondye ban nou nan Pawòl li sèl plan pou 

delivrans lan. Plan an senp, ou ka sove jodi a. 

Premyèman zanmi mwen, ou dwe reyalize ou se yon pechè. "Pa 

gen moun ki jis." Women 3:10. "Pa gen okenn diferans ditou: 

Tout moun fè peche epi yo lwen prezans Bondye ki sove a." Pa 

gen okenn chans pou yo sove sof si ou vin reyalize ou se yon 

pechè. Paske ou se yon pechè, yo kondane ou mouri. "Paske 

peche peye salè li yo - lanmò." "Epi peche, lè li fin grandi, li bay 

nesans lanmò." Jak 1:15 Sa vle di separasyon ak Bondye, nan 

lanfè pou tout tan. 

Ki jan terib. Wi, zanmi m ', men se vre. Men, Bondye te renmen 

ou anpil ke li te bay sèl Pitit li a, Jezikri, kòm ranplasan ou, ki 

te soufri pou peche ou, epi ki te mouri nan plas ou. "Kris la te 

san peche, men pou dedomajman pou nou Bondye te fè l 'pataje 

peche nou yo nan lòd ke nan inyon avèk li nou ta ka pataje jistis 

Bondye a." 2 Korentyen 5:21. “Kris la li menm te pote peche nou 

yo nan kò li sou kwa a, pou nou te ka mouri pou peche epi viv pou 

jistis. Se nan blesi li yo ou te geri. " 1 Pyè 2:24. Jezi te dwe 

mouri. Li te oblije bay san li. "Lavi tout bèt vivan nan 

san." Levitik 17:11. "Peche yo padonnen sèlman si se san vide 

deyò." Ebre 9:22. Koulye a, nou pa ka konprann ki jan peche nou 

an te pote pa Jezi, men Bondye di nan Pawòl li ke li te. Se 
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konsa, peche ou, zanmi m ', te pote pa Jezi epi li te mouri nan 

plas ou. Eske se vre. Bondye pa ka bay manti. 

Chèf prizon Filipyen an te mande Pòl ak Silas: “Kisa pou m fè 

pou m sove?” "Epi yo te di kwè nan Seyè Jezi Kris la, epi ou pral 

sove - ou menm ak fanmi ou." Travay 16:31. Senpleman kwè nan 

li tankou yon moun ki te soufri pou peche ou, ki te mouri nan 

plas ou, ki te antere l ', ki leve soti vivan ankò pou ou ka jwenn 

padon pou peche ou yo. Koulye a, rele sou li. "Tout moun ki rele 

nan pye Seyè a pou èd va sove." Women 10:13. 

Premye priyè pou yon pechè priye bay nan Lik 18:13. "Bondye 

gen pitye pou mwen, yon pechè." Koulye a, ou se yon pechè ak 

siman ou regrèt poutèt li. Kounye a, kèlkeswa kote ou ye leve 

kè ou bay Bondye nan lapriyè. Li pa pran yon long, lapriyè byen 

fò, paske Bondye vle delivre ou. Jis di: O Bondye, mwen se yon 

pechè, mwen regrèt, mwen pral vire do bay peche, gen pitye 

pou mwen, epi delivre m '. Koulye a, jis pran l 'nan pawòl 

li. "Tout moun (ki gen ladan ou) ki rele soti nan Seyè a pou èd 

yo pral sove (yo pral, pa ta ka oswa kapab, men) yo pral 

sove." Women 10:13. Jis pran Bondye nan pawòl li. Lè ou fin fè 

sa li te mande a, aksepte delivrans pa lafwa , dapre pawòl li, 

"Kwè (nan Seyè Jezi Kris la) epi ou va sove." Travay 16:31, pa 

gen legliz, pa gen sosyete, pa gen bon zèv, se sèlman Jezi 

sèlman ki ka delivre ou. 

Plan senp delivrans lan se : Ou se yon pechè. Paske ou se yon 

pechè ou dwe mouri oswa lòt moun kwè Kris la ki te ranplasan 

ou epi ki te mouri nan plas ou, yo te antere l ', li leve soti vivan 

ankò. Jis rele sou Bondye, reyalize ke ou se yon pechè epi 

mande l 'pou gen pitye pou ou epi delivre ou. Lè sa a, jis pran l 

'nan Pawòl li ak konfyans nan Bondye aksepte delivre 

yo. Ou di, "Se vre wi se pa tout sa mwen dwe fè pou mwen 

sove?" Wi, li se tout . Li se Pawòl Bondye a. Li se plan Bondye 

a. Zanmi mwen , kwè li , epi swiv li jodi a. Kounye a se tan a - 

Jodi a se jou a. “ Koute! Sa a se lè a yo resevwa favè Bondye a, 

jodi a se jou a yo dwe sove! ”2 Korentyen 6: 2. “Pa janm fè 

grandizè pou demen. Ou pa konnen ki sa ki pral rive ant kounye 

a epi lè sa a. " Pwovèb 27: 1. 
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Si li pa parfe klè, li li sou yo ak sou jiskaske ou konprann li . Pa 

mete aparèy sa a atè jiskaske ou fè sa. Nanm ou vo plis pase 

tout mond lan. "Èske yon moun genyen anyen si li genyen lemonn 

antye men li pèdi lavi li? Natirèlman pa! Pa gen anyen li ka bay 

pou reprann lavi li. ” Mak 8: 36,37. Asire ou ke ou sove, ou 

bezwen delivre pi wo a tout lòt bagay. Si ou pèdi nanm ou , ou 

manke syèl la ak pèdi tout bagay. Bondye ede w sove jodi a. 

Li pral delivre ou epi kenbe ou. "Chak tès ke ou te fè 

eksperyans se kalite a ki nòmalman vini nan moun. Men, Bondye 

kenbe pwomès li yo, epi li pa pral pèmèt ou fè tès depase 

pouvwa ou yo rete fèm; nan moman yo mete ou nan tès la, Li 

pral ba ou fòs la kenbe fèm li, epi konsa ba ou yon fason soti. 

" 1 Korentyen 10:13. Pa mete konfyans ou nan santiman ou. Yo 

chanje. Konte sou pwomès Bondye yo. Yo pa janm chanje. 

Apre ou fin sove gen twa bagay ou dwe fè chak jou pou kwasans 

espirityèl: Priye - Ou pale ak Bondye. Li B ible ou - Bondye pale 

avèk ou. Temwen - Ou pale sou Bondye. "Si yon moun deklare 

piblikman ke li se pou mwen, mwen pral fè menm bagay la pou li 

devan Papa mwen ki nan syèl la." Matye 10:32. Bondye 

renmenw ! Aksepte delivrans lan Li vle ba ou epi fè eksperyans 

pwogrè nan konnen ke ou se yon pitit Bondye! 

FORD PUTTER 

Si ou jwenn delivrans nan Kris la, oswa si ou te beni otreman 

nan literati Levanjil nou an, tanpri fè nou konnen. Nou ta 

renmen remèsye Bondye avèk ou epi sonje ou pi lwen nan priyè 

nou yo. Pou literati Levanjil gratis, liv, ak feyè nan plis pase 

540 lang, tanpri kontakte nou sou info@angp.co.za 
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KÈ MOUN 
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